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Technische Daten
Leistung

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber, sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichti%t oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeflhrt werden.

Legen Sie das Lotwerkzeug bei
Nichtgebrauch immer in der Sicher-
heitsablage ab.

Verwenden Sie den Létkolben ausschlielich gemaR dem
in der Betriebsanleitung angegebenen Zweck zum Léten
und Entléten unter den hier angegebenen Bedingungen.
Fir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Ver-
wendung sowie bei eigenmachtiger Veranderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung tibernommen.
Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz in privaten Haushalten
bestimmt.

Warnung!
Brand- und Explosionsgefahr!
Verbrennungsgefahr!

Bertihren Sie nicht die heiflen Lotspitzen und halten Sie
entzlindbare Objekte fern.

Nach dem Létprozess ist das Lotwerkzeug und der
Werkstiicktrager noch heil3.

Verbrennungsgefahr durch fliissiges Lotzinn.

Halten Sie explosive und brennbare Gegensténde fern.
Lotspitzenwechsel nur in kaltem Zustand

Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schiitzen. Schiitzen Sie Ihre Augen und
tragen Sie eine Schutzbrille.

Benutzen Sie das Lotwerkzeug nicht in feuchter oder
nasser Umgebung. Arbeiten Sie nicht an unter Spannung
stehenden Teilen.

Das Lotwerkzeug darf nur in technisch einwandfreien
Zustand in Betrieb genommen werden.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Betrieb. Schalten Sie
unbenutzte Létwerkzeuge spannungsfrei.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit dem Anschluss-
wert des Létkolbens tibereinstimmt.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung
ersetzt werden, die tiber die Kundendienstorganisation
erhaltlich ist.

Wartung und Reparatur

Befolgen Sie die Hinweise Uiber Létspitzenwechsel. Nur
original WELLER-Ersatzteile verwenden. Lassen Sie |hr
Lotwerkzeug durch eine Elektrofachkraft reparieren. Bitte
informieren Sie sich unter www.weller-tools.com

Garantie

Weller gibt Ihnen fiir dieses Gerat eine Garantiefrist von
zwei (2) Jahren nach Ankauf. Die Garantie bezieht sich
auf Material- und Fabrikationsfehler und umfasst sowohl
Ersatzteile aus auch Arbeitslohn. Die Garantie verfallt bei
unsachgemalem Gebrauch und wenn von unqualifizierten
Personen Eingriffe vorgenommen wurden.

Dieses Gerét entspricht den Angaben der EG Konformi-
tatserklarung mit den Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU
und 2011/65/EU (RoHS).

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! GemaR Européischer Richtlinie
2012/19/EU (ber Elektro- und Elektronik- Altgera-
mmmm te und Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einedr umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Technische Daten | wLIwBK1523C

Power Consumption | 25W/230V~

Safety information

This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleanln? and user maintenance
shall not be made by children wi-
thout supervision.

Always place the soldering tool in
the safety rest while not in use.

Use the soldering iron exclusively for the purpose indicated
in the Operating Instructions of soldering and desoldering
under the conditions specified here. The manufacturer
shall not be liable for damage resulting from misuse of the
machine or unauthorised alterations.

This device is intended for domestic use only.

Warning!
A Fire and explosion hazard!
Risk of burns!

Do not touch the hot soldering tips and keep them away
from inflammable objects.

After the soldering process, the soldering tool and the
workpiece holder are still hot.

Risk of burning through liquid solder.

Keep explosive and flammable objects well away from
the device.

Only replace solder tips when cold

Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye protec-
tors.

Do not use the soldering tool in @ damp or wet environ-
ment. Never work on voltage-carrying parts.

The soldering tool must be operated only in perfect techni-
cal working order.

Avoid unintentional operation. Disconnect the soldering tool
from the power supply while not in use.

Check that the mains voltage is compatible with the
connected load of the soldering iron.

If the electrical tool's power supply cord is damaged, this
must be replaced with a specially prefabricated power
supply cord available through the customer service
organisation.

Warranty

Weller supplies this device with a warranty valid for two

(2) years from the date of purchase. The warranty relates
to material and manufacturing defects and covers both
replacement parts and labour. The warranty shall be void if
damage is due to improper use and if the device has been
tampered with by unauthorised persons.

This device conforms to the specifications of the EC Decla-
ration of Conformity with Directives 2014/30/EU, 2014/35/
EU and 2011/65/EU (RoHS).

Disposal

Do not dispose of electric tools together with

household waste material! In observance of

European Directive 2012/19/EU on waste
mmmm clectrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.
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Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 afios y por per-
sonas que presenten limitaciones
de las facultades fisicas, sensoria-
les o psiquicas 0 que carezcan de

la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean su-
pervisados por otra persona o que
se les haya ensefiado a utilizar la
herramienta de forma segura y hay-
an comprendido los peligros que su-
pone. Los nifios no deben H’ugar con
el aparato. Las tareas de Impieza 'y
mantenimiento que correspondan
al usuario no deben ser realizadas
por nifios sin supervision.

Cuando no use el soldador de-
positelo siempre en el soporte de
seguridad.

Utilizar el soldador exclusivamente para la finalidad previs-
ta en el manual de uso, es decir para solar y desoldar en
las condiciones mencionadas en el manual. El fabricante
no se responsabiliza en caso de una utilizacion diferente
ala prevista en el manual de instrucciones ni en caso de
modificacion del aparato por cuenta del usuario.

Esta herramienta esta concebida para su uso exclusivo en
hogares privados.

Advertencia!
A Peligro de incendio y explosion!
Riesgo de quemaduras!
No toque las puntas de soldadura calientes y
manténgalas siempre alejadas de objetos inflamables.

Tras el proceso de soldadura el soldador y su soporte
todavia estén calientes.

FR
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Consignes de sécurité

L'appareil peut tre utilisé par des
enfants & par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d‘expérience et/ ou de connaissan-
ces s'ils sont sous surveillance ou
ont été informés de la manipulation
sQre de l'appareil et ont compris

les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil. Le nettoyage et la main-
tenance ne doivent pas tre effectués
par des enfants sans surveillance.
En cas de non utilisation de l‘outil de
soudage, toujours le poser dans la
plaque reposoir de securité.

Utiliser le fer & souder uniquement conformément au but
indiqué dans le manuel d'utilisation, pour le soudage et le
dessoudage dans les conditions indiquées ici. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas d'utilisation non confor-
me a ce mode d’emploi, ou en cas de modifications de la
part du client, non autorisées explicitement.

Cet appareil est destiné exclusivement a un usage
domestique.

Avertissement!
A Risque d‘incendie et d‘explosion!
Risque de brilures!
Ne touchez pas les pannes trés chaudes et éloignez les
objets inflammables.
Apres |‘opération de soudage, I'outil de soudage et le
porte-outils sont encore trés chauds.

IT
Dati Tecnici | WLIWBK1523C
Potenza assorbita | 25W/230vV~

Avvertenze per la sicurezza

Peligro de sufrir quemaduras por la manipulacién de
estafio liquido.

Mantener alejados los objetos explosivos o inflamables.
Cambiar la punta de soldar tnicamente cuando se haya
enfriado

Usar ropa protectora adecuada para protegerse de
posibles quemaduras. Proteger los ojos con unas gafas
protectoras.

No utilice el soldador en ambientes himedos o mojados.
No trabaje con piezas que estén bajo tension.

Utilice el soldador tinicamente cuando esté en perfecto
estado.

Evitar que el aparato se conecte accidentalmente. Des-
conectar las herramientas de soldar que no vaya a usar.
Comprobar que la tensién de la red coincide con la poten-
cia del soldador.

Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica estu-
viera dafiado debera sustituirlo por un cable de conexion
especial que podra adquirir a través del servicio técnico.

Garantia
Weller le concede un plazo de garantia de dos (2) afios
tras la compra del aparato. Esta garantia se refiere a
errores en el material y la fabricacion e incluye tanto las
piezas de repuesto como los costes de reparacion. La
garantia quedara anulada en caso de manipulacion ina-
decuada del aparato o cuando sea utilizado por operarios
no cualificados.
Este equipo cumple los requisitos de la Declaracion de
conformidad CE con las Directivas 2014/30/EU, 2014/35/
EUy 2011/65/EU (RoHS).
Eliminacion de residuos
iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos de
mmmm  aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las herramientas
eléctricas cuya vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado Y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Francais

Danger de brilure par de I'étain de brasage liquide.
Tenez les objets explosifs et combustibles & I'écart.
Changement de panne uniquement a I'état froid
Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des brilures. Protégez vos yeux et portez des
lunettes de protection.
N'utilisez pas l'outil de soudage dans un milieu humide. Ne
travaillez pas sur des pieces sous tension.
L'outil de soudage ne doit étre mis en service que dans un
état technique parfait.
Evitez tout fonctionnement inopiné. Aprés utilisation,
déconnectez 'outil du secteur.
Veérifier si la tension secteur correspond & la valeur de
branchement du fer & souder.
Si le cable de raccordement de I'appareil électrique est
endommagé, il doit &tre remplacé par un cable de raccor-
dement spécialement congu et disponible via I‘organisation
du service aprés-vente.

Garantie
Weller garantit cet appareil deux (2) années aprés son
achat. La garantie porte sur les vices de matériaux et de
fabrication ; elle comprend les piéces de rechange ainsi que
le salaire horaire. La garantie perd toute sa validité en cas
d'utilisation non conforme et de manipulations quelconques
de la part d‘'un personnel non qualifié.
Cet appareil est conforme aux indications de la déclaration
de conformité CE avec les directives 2014/30/EU, 2014/35/
EU et 2011/65/EU (RoHS).
Elimination des déchets
Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres Conformément a la directive
européenne 2012/19/EU relative aux déchets
mmmm d'équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la législation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis & un recyclage respectueux de I'environnement.

Italiano

IB‘apEarecchio pu essere utilizzato da In caso di non utilizzo, I'utensile di
am

ini di eta pari o superiore a 8
anni e da persone con ridotte facolta
fisiche, sensoriali o0 mentali non-ché
da persone prive di sufficiente espe-
rienza e/o conoscenza dello stesso
se sorvegliate o istruite in merito
all‘utilizzo sicuro dell‘appa-recchio
e consapevoli degli eventuali rischi
deri-vanti da un utilizzo Improprio.
| bambini non devono giocare con
L'apparecchio. Le operazioni di pu-
lizia e di manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza
la supervisione di un adulto.

saldatura deve essere sempre ap-
poggiato sul supporto di sicurezza.

Utilizzare il saldatore esclusivamente secondo lo scopo
indicato dalle istruzioni per 'uso, per eseguire interventi

di saldatura e dissaldatura alle condizioni qui specifica-

te. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali utilizzi dellapparecchio che differiscano da quanto
previsto nelle istruzioni per 'uso, nonché per eventuali
modifiche apportate in modo arbitrario al prodotto.

Questo apparecchio ¢ stato concepito esclusivamente per
I'utilizzo in ambienti domestici privati.

Avviso!
Pericolo di incendio e di esplosione!
Rischio di ustioni!

Non toccare le punte calde e tenere a distanza gli oggetti
infiammabili.

Dopo il processo di saldatura, I'utensile di saldatura e il
portapezzo sono ancora caldi.

Pericolo di ustioni causate dallo stagno fluido.
Mantenere a distanza oggetti esplosivi ed infiammabili.
Sostituire le punte saldanti soltanto quando si siano
raffreddate
Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni.
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.
Non utilizzare il saldatore in ambienti umidi o bagnati. Non
lavorare su pezzi sotto tensione.
Il saldatore deve essere utilizzato solo in condizioni di
funzionamento perfette.
Evitare il funzionamento non intenzionale. Togliere tensione
agli utensili di saldatura non utilizzati.
Verificare che la tensione di rete corrisponda alla potenza
allacciata del saldatoio.
Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile € danneggia-
ta, essa andra sostituita da un‘apposita linea di collegamen-
to, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.
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Indicagdes de seguranga
Este aparelho néo pode ser utilizado
por cri-angas a partir dos 8 anos e
pessoas com capaci-dades f sicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
que nao disponham de experi ncia
suficiente, excepto sob vigilancia ou
sob instrugdes espec -ficas de utili-
zagao segura do aparelho, e desde
gue entendam os perigos resultantes
amesma. Nao deixe que criangas
brinquem com o Aparelho. N&o
permita a limpeza e manutengéo do
aparel-ho pelo utilizador a criangas
sem Vigilancia.
Em caso da nao utilizagao, pouse
a ferramenta de solda sempre no
descanso de seguranca.

Utilize o ferro de soldar exclusivamente de acordo com a
finalidade indicada na manual de instrugdes, para soldar e
dessoldar sob as condigdes aqui referidas. O fabricante ndo
se responsabiliza por aplicagdes diferentes das descritas

no manual de instrugdes, assim como por modificagdes
abusivas.

Esse dispositivo ¢ adequado somente para o0 uso em
ambientes domésticos.

Aviso!
A Incéndio e explosio!
Risco de queimaduras!
N&o toque nas pontas de soldar quentes e mantenha
objectos inflamaveis afastados.

Ap6s o processo de solda, a ferramenta de solda e o
suporte da pega ainda estdo quentes.

NL
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het oog
op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn
ge nformeerd en op de hoogte zijn
van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet
met het apparaat Spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet worden
uit-gevoerd door kinderen als zij niet
onder toezicht

Plaats het soldeergereedschap

bij niet-gebruik altijd in de veilig-
heidshouder.

Gebruik de soldeerbout uitsluitend conform de in de gebru-
iksaanwijzing beschreven bestemming voor het solderen
en soldeerruimen onder de hier opgegeven omstandig-
heden. Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend
gebruik, alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door
de fabrikant geen aansprakelijkheid overgenomen.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik.

Waarschuwing!
A Brand- en explosiegevaar!
Verbrandingsgevaar!
Raak de hete soldeerpunten niet aan en houd
ontvlambare objecten uit de buurt.
Na het soldeerproces zijn het soldeergereedschap en de
werkstukdrager nog heet.

sV
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Sakerhetsanvisningar

Barn under 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under dverinseen-
de av nagon eller om de far lara sig
hur man anvander enheten sakert
och vilka risker som finns. Lat inte
barn leka med enheten. Barn far
bara géra rengdring och skatsel
under uppsikt.

Nar du inte anvander ldverktyget
ska det alltid placeras i sakerhets-
hallaren.

Anvénd lédkolven endast for de &ndamal som anges i
bruksanvisningen for 16dning och aviédning under de villkor
som anges har. For andra anvandningar an de som bes-
krivs i bruksanvisningen samt vid egenmaktiga foréndringar
Overtar tillverkaren inget ansvar.

Det hér verktyget ar endast avsett for hemmabruk.

Varning!
A Brand- och explosionsrisk!
Risk for brannskador!
Vidrér inte heta lédspetsar och hall dem borta fran
lattantandliga féremal.
Efter [6dningen &r l6dverktyget och arbetsstyckehalla-
ren fortfarande heta.
Risk for brannskador genom flytande I6dtenn.
Hall explosiva och antandliga foremal pa avstand.
Lodspetsen far endast bytas nér den ar kall.

Garanzia
Per il presente apparecchio, Weller offre un termine di ga-
ranzia pari a due (2) anni dalla data di acquisto. La garanzia
copre eventuali errori di materiale o di fabbricazione e com-
prende sia le parti di ricambio, sia i costi di lavorazione. La
garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora
persone non qualificate abbiano effettuato interventi.
Il presente apparecchio & conforme alle indicazioni contenu-
te nella Dichiarazione di Conformita CE, secondo le direttive
2014/30/EU, 2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).
Smaltimento
Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2012/19/
EU sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed
mmmm  clettroniche e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste
devono essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

Portugues

Perigo de queimadura devido a solda de estanho liquida.
Mantenha afastados objectos explosivos e inflamaveis.
p/ludanga da ponta de solda exclusivamente no estado
rio
Use o respectivo vestudrio de protecgéo para se proteger
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize
Aculos de proteccéo.
Néo utilize a ferramenta de soldar num ambiente himido ou
molhado. N&o trabalhe em pegas sob tens&o.
Aferramenta de soldar s6 pode ser colocada em funciona-
mento caso se encontre num estado tecnicamente perfeito.
Evite a operagdo inadvertida. Comute as ferramentas de
solda n&o utilizadas para o estado isento de tenséo.
Verifique se a tenséo da rede coincide com a carga conecta-
da do ferro de soldar.
Caso o cabo de ligacdo da ferramenta eléctrica estiver
danificada, tem de ser substituido por um cabo de ligagao
especialmente confeccionado, disponivel através da organi-
zag&o de assisténcia técnica.

Garantia
Para este aparelho, a Weller d&-lhe um periodo de garantia
de dois (2) anos apds a aquisi¢do. A garantia diz respeito a
defeitos do material e de fabrico e cobre tanto pecas sob-
ressalentes incluindo honorérios para trabalho. A garantia
expira em caso de utilizagdo inadequada e se tiverem sido
feitas intervengdes por pessoal ndo qualificado.
Este aparelho corresponde aos dados da declaragéo de
conformidade CE, estando de acordo com as directivas
2014/30/EU, 2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).
Eliminagado
Né&o deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2012/19/EU
sobre ferramentas eléctricas e electronicas usadas
mmmm € a transposicdo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas em
separado e encaminhadas a uma instalag&o de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

Nederlands

Verbrandingsgevaar door vloeibaar soldeertin.
Houd explosieve en brandbare voorwerpen uit de buurt.
Vervangen soldeerpunt alleen in koude toestand
Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen verbran-
dingen te beschermen. Bescherm uw ogen en draag een
veiligheidsbril.
Gebruik het soldeergereedschap niet in een vochtige of nat-
te omgeving. Werk niet aan onder spanning staande delen.
Het soldeergereedschap mag enkel in een technisch perfec-
te staat in gebruik genomen worden.
Vermijd het per ongeluk gebruiken. Schakel ongebruikte
soldeerwerktuigen spanningvrij.
Controleer of de netspanning met de aansluitwaarde van
de soldeerbout overeenstemt.
Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide
aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstor-
ganisatie verkrijgbaar is.

Garantie

Weller geeft u voor dit toestel een garantietermijn van twee
(2) jaar na aankoop. De garantie heeft betrekking op materi-
aal- en fabricagefouten en omvat zowel reserveonderdelen
alsook arbeidsloon. De garantie vervalt bij ondeskundig
gebruik en als door ongekwalificeerde personen ingrepen
uitgevoerd werden.

Dit toestel voldoet aan de bepalingen van de EG-conformi-
teitsverklaring met de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU en
2011/65/EU (RoHS).

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil

mee! Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

inzake oude elektrische en lektronische apparaten
mmmm  en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

Svenska

Bar lampliga skyddsklader som skydd mot brannskador.
Skydda dina égon och bar skyddsglasdgon.

Anvand inte 16dverktyget i fuktig eller vat omgivning. Arbeta
inte med detaljer som star under spanning.

Lodverktyget far endast tas i drift nér den &r i fullgott
tekniskt skick.

Vidta atgarder for att undvika att verktyget oavsiktligt
aktiveras. Koppla fran lédverktyget fran stromforsérjningen
nar det inte anvands.

Kontrollera att nétspanningen stdmmer 6verens med
l6dkolvens anslutningsvarde.

Om anslutningsledningen pa elenheten ar skadad maste
den ersattas med en specialledning som du bestéller via
kundservice.

Garanti

For detta verktyg ger Weller tva (2) ars garanti raknat fran
inkdpsdatum. Garantin géller for material- och tillverknings-
fel och omfattar savél reservdelar som arbetskostnad

for service. Om verktyget har anvants felaktigt eller om
okvalificerade personer har gjort ingrepp i det, upphér
garantin att gélla.

Denna apparats specifikationer motsvarar EG-forsakran
om dverensstdmmelse med direktiv 2014/30/EU, 2014/35/
EU och 2011/65/EU (RoHS).

Avfallshantering

K Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssopor-
na! Enligt direktivet 2012/19/EU som avser dldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess

mmmm tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta

elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till

miljévanlig atervinning.

| WLIWBK1523C
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Tekniske Data
Effektoptagelse

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan benyttes af barn
fra 8 ar og derover, samt af personer
med reducerede fysis-ke, senso-
riske eller mentale evner og / eller
manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsigt eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet
og har forstaet de farer og risici,
derkan veere forbundet med brugen
af apparatet. Barn mé ikke bruge
apparatet som Legetgj. Rengaring
o? vedligeholdelse mé ikke udferes
ar bgrn, uden at de er under Opsigt.
Leeg altid loddeveerktgjet fra dig i
sikkerhedsholderen, nar det ikke
bruges.

Anvend udelukkende loddekolben til lodning og aflodning i
henhold til brugsvejledningen og under de her naevnte be-
tingelser. Ved anden anvendelse end den, som beskrives
i betjeningsvejledningen, samt selvbestaltede forandringer
pa apparatet, bortfalder producentens produktansvar.
Dette apparat er udelukkende beregnet til privat brug.

Advarsel!
A Brand- og eksplosionsfare!
Forbrandingsfare!

Beror ikke de varme loddespidser , og hold sikker
afstand til breendbare genstande.

Efter loddearbejdet er loddevaerktgjet og emneholderen
stadig varme .

Forbreendingsfare ved flydende loddetin.
Hold eksplosive og breendbare genstande pa afstand.
Skift af loddespids kun i kold tilstand
Anvend velegnet beskyttelsestgj til beskyttelse mod
forbreendinger. Serg for at beskytte dine gjne, og brug
beskyttelsesbriller.
Benyt ikke loddevaerktgjet i fugtige eller vade omgivelser.
Arbejd ikke med dele, der star under spaending.
Kun loddevaerktgj i fejlfri stand ma benyttes.
Undga utilsigtet drift. Afbryd spaendingen til loddeveerktgjer,
der ikke bruges.
Kontroller, at stremforsyningen og loddekolbens tilslut-
ningsveerdi svarer til hinanden.
Hvis elvaerktgjets netledning er beskadiget, skal den
udskiftes med en specialfremstillet netledning, som kan fas
vi kundeservice.

Garanti

Weller yder to (2) ars garanti fra kebsdatoen pa dette
apparat. Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl og
omfatter bade reservedele og bearbejdningsomkostninger.
Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af
ukvalificerede personer.

Apparatet opfylder kravene i EF-overensstemmelseser-
kleeringen iht. direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU og
2011/65/EU (RoHS).

Bortskaffelse
Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EU om bortskaffelse af elektriske og
mmmm  clektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktej indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest muligt.
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Turvallisuusohjeet

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoit-
tuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/
tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan

alaisina tai kun heita on opastettu
laitteen kayt ssa ja he ovat ymmar-
taneet laiteen kayt n vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset ei-
vat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta

ilman valvontaa.
Laita juotostydkalu aina turvatelinee-

seen, kun lopetat tydkalun kayton.
Kayta juotoskolvia yksinomaan kéyttdohjekirjassa neuvo-
tulla tavalla juottamiseen ja juotosten irrottamiseen téssa
iimoitetuilla edellytyksilla. Valmistaja ei vastaa muusta
kayttoohjeista poikkeavasta kaytosta tai omavaltaisista
muutoksista.

Tama tyokalu on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon.

Varoitus!
Palo- ja rajahdysvaaran!
Palovammavaara!

Ala kosketa kuumia juotoskarkia ja pida herkéasti
syttyvat esineet etéalla.
Juottamisen jélkeen juotostydkalu ja tydkappaleen
kannatin ovat vield kuumia.
Nestemainen juottotina aiheuttaa palovammojen
vaaran.
Pida rajahdysherkét ja palonarat esineet etaalla.
Juotoskérjen vaihto vain kylméana
Kéayta asiaankuuluvaa suojavaatetusta palovammojen
vélttémiseksi. Suojaa silmiasi ja kayté suojalaseja. .
Alé kéyta juotinta kosteassa tai maréssé ymparistossa. Ala
tyosta jannitteen alaisna olevia tydkappaleita.
Juotinta saa kayttaa ainoastaa teknisesti virheettomassa
kunnossa.
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Ymodeigeig aopalciag

H ouokeun pmopeiva
XpnoigotoinBei armo maidid aro 8
XpOV(A),V Kal TTavw K,GI aTro GTQ|JG ME
L;IEI(JJLIEVEQ QUJUGTIKEQ, alqer]mplsg
N dlavonTIKEG IKAVOTNTEG EMEIYN
£|JTT£IpIGS Kal / n yvwaoewy, otav i
ETTITr]pQUVTGI n exouv gvr]ugpwesl
OXETIKA }JE Tr]v,aocpa)\r] xpr]qr] T,ﬂg
O'UQ'KSUI]Q Kal EXQUV KGT,GVOF]0£I :I'OUQ
UTTAPXOVTEG KATA TN Xpron KIvoU-
voug. Ta TTaidid dev ETTITRETTETAN

va Traifouy pe ™ Zuokeun. O
KgGGpIO’HOQ Kaln OUVTF]QI]OF]

HEOW XPNOT N BEV EMMITPETTETAN

va EII(TE eIral atré Taidid XWPIG
£'ITITI']pr]Q' n. .
EvamoBérete 10 £pyaleio
O'UYKO’)\)\T]O'I']CIO'E TrspnTngr]

N Xpenong TavTote atn faocn
EVATTODEONG GO(PG)\EIGQ.

Xpnoiyotroleite 10 EUBOAO GUYKOAANGNG ATTOKAEIOTIKG
OUPQWVA PE TO OKOTTO TIOU AVOPEPETAl OTIG 0ONYieg
AerToupyiag yia auykdMnaon kai aTrokOMnon kaTw oo Tig
avaepopeves edw TpoUtobéoelg. Ma kaBe GAAn xpAon,
TIoU aTrokAivel aTmd Tig 0dnyieg AerToupyiag, kabuwg Kal oe
TePITTWON aubaipeTng peTaTpotmg, eV avaapBaveral
Q16 TNV TTAEUPG TOU KATAOKEUODTH Kapia euBuvn.

AuTH| | CUGKEUN TTPOOPICETAI HOVO YIa XPAON OF IBIWTIKG
VOIKOKUPIG.

MNpogidomoinon!
A Mupkayidg kai ékpnEng!

KivSuvog eykaupaTog!!
Mnv aKoUupTIATE TIG KAUTEG OKidEG TUYKOAANONG Kal
KPOTATE JAKPIG Ta aVAAEEIHO QVTIKEIEVA.
Merd Tn Siadikacia Tng cuykdANong n Beppokpaadia
Tou epyaAeiou oUYKOAANONG Kal Tou popéa Tou
emegepyadopevou Tepayiou ival akdpa TTOAY UWNAR.
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Giivenlik uyarilari

Bu cihaz 8 yasindan kuiguk ¢o-
cuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygi(usal yeteneklere sahip kisiler
ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumiu

bir kisinin denetimi altinda olmalari
veya kendilerine cihazin %Uvenli
kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek teh-
likeler hakkinda bilgi verilmis olmasi
durumunda kullanifabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi gocuklar tarafindan
yapilamaz;

Havya aletini kullanmadiginda her
zaman guvenlikli gbze yerlestiriniz.

Lehim telini sadece kullanim kilavuzunda belirtilen amaca
uygun olarak lehimlemek veya lehim ¢ézmeK igin, burada
belirtilen kosullara uygun olarak kullaniniz. Kullanim kila-
vuzunda bulunmayan, drnedin onaylanmamis degisiklikler
durumunda Uretici firma higbir sorumluluk iistlenmez.

Bu cihaz sadece evsel kullanim igin tasarlanmigtir.

Uyari!
A Yangin ve patlama tehlikesi!
Yanma tehlikesi!
Sicakhavya uglarina dokunmayiniz ve yanabilir
nesneleri bunlardan uzak tutunuz.
Lehimleme igleminden sonra lehimleme aleti ve is
pargas! taglyici hala sicak.
Sivi lehim malzemesi sebebiyle yanma tehlikesi.
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Bezpeénostni pokyny

Ph’strolj smeji pouzivat deti starSi
nez 8 [et a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo jestlize byly pouce-
ny o bezpecném pouzivani pristroje
a {'estli pochopily nebezpedi, ktera

z toho vypl 'vag'l'.JZ_)éti sinesmi s
pfistrojem hrat. Cisténi a tdrzbu
pfistroje nesmi déti vykonavat bez
dozoru.

Pokud pajedlo nepouzivate, vzdy
jej odloZte na bezpectnou odkladaci
plochu.

Pouzivejte pajecku vyhradné k pajeni a odpajeni, ucelu
uvedenemu v navodu k obsluze, za zde uvedenych podmi-
nek. Za jiné pouZiti neZ je uvedeno v navodu k obsluze a
svévolné zmeny vyrobce nerugi.

Tento pfistroj je uréen pouze pro soukromé pouZziti v
domécnosti.

Varovani!
Nebezpeci pozaru a vybuchu!
Nebezpeci popaleni!

Horkého péjeciho hrotu se nedotykejte a nepfiblizujte
jej ke snadno zapalnym predmétum.

Po pajeni zUstavaji pajecka a nosi¢ obrobkd horkeé.
Nebezpedi popaleni kapalnym pajecim cinem.

Valta tahatonta kéyttoa. Kytke juotostydkalut kayton
jalkeen jannitteettomiksi.

Tarkista, vastaako verkkojannite juottokolven litantaarvoa.
Jos sahkétydkalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy
korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka voidaan
tilata huoltoedustajalta.

Takuu
Weller myontaa télle laitteelle kaksi (2) vuoden takuun
ostohetkesta lahtien. Takuu koskee materiaali- ja valmistus-
virheita ja kattaa varaosat ja niihin liittyvat tydkustannukset.
Takuu raukeaa, jos laitetta kéytetdan epaasianmukaisesti
tai epapéatevat henkil6t tekevat siihen liittyvia tehtavia.
Tama laite vastaa EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukses-
sa annettuja tietoja direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU ja
2011/65/EU (RoHS) mukaisesti.
Hévittdminen
Ef Ala havita sahkotydkalua tavallisen kotitalousjét-
teen mukana! Vanhoja séhkoé- ja elektroniikkalait-
teita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
mmmm  Mmaakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjattava ympaéristoystavalliseen kierratykseen.

EAAnvika

Kivbuvog eykauparog atmd Tov uypd Kaoaitepo
KOMNONG (KaAdt).
Kpardre 1o ekpnKTIKG Kol EUPAEKTA QVTIKEIPEVA PaKPIG.
AMayn Tng akidag auykOMnang pévo o€ kpua
KardoTaon
Dopare kataMnAn TTPOCTATEUTIKY EvOUpATia, yia va
TTPOCTATEUTEITE OTTO Ta EyKaupaTa. MpooTaTéwTe Ta pdTia
00G Kal OPATE TTPOCTATEUTIKG YUOAIG!.
Mn xpnoipotroieite 1o epyaleio auykOMnong o€ uypd
1 Bpeypévo repIBaAov. Mnv epyaeoTe o€ pépn TToU
BpiokovTal uTTo TAON.
To epyaAeio ouykOAANONG eMTPETETAI Va TIBETON OF
Aermoupyia pévo o€ TeXVIKG dyoyn KatdoTaon.
ATro@euyeTe TNV aBEANTN AsiToupyia. O£0TE Ta un
XPNoIHoTIoIoUWEVa EpYaAEia GUYKOAANONG EKTOG TAONG.
EA¢y&re, €dv n 1éon Tou dIkTUOU TAUTICETAN UE TNV TIUA
oUvOETNG Tou EROAOU GUYKOAANONG.
Edv o aywyog o0vdeang Tou nAekTpIKOU epyaAeiou gival
KATECOTPAUWEVOG, TIPETTEN Va QVTIKATAOTABE atrd évav eIdIKG
TTPOETOINATUEVO aywYO oUVOEDNG, O oTToiog diaTiBETal
HEOW TNG Opyavwang Tou o€pRIG TIEAATWV.

Eyyonaon
H etaipeia Weller oag Sivel yia auTri Tn ouoKeun pia
€yyunon duo (2) €Toug petd v ayopd. H eyyonon agopd
T0 0QAAPaTa UNIKOU KOl To KATAOKEUOOTIKG OQAAUOTO Kl
TrepIAaPBAaver Ta avTaAaKTIKG padi Pe Ta £500a ETTIOKEUNG.
H eyyUnon exmimTel o€ epiTTwon akatdAANANG xprong
Kai 6Tav TpaypatotroiBnkav emeNRATEIS aTTO N
€IOIKEUpEVD GTOpA.
AUTH n CUOKEUN QVTaTTOKPIVETaI OTa OTOIXEla TNG AfAwong
moTotnTag EK ue mig 0dnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU kai
2011/65/EU (RoHS).
Amoéoupon
Mnv Tretdre 1o nAekTPIKG EpyaAeia aTOV KGO0
OIKIOKWV aTTOPPIPHATWY! ZUPQWVA pE TV
gupwrraikr odnyia 2012/19/EU mepi nAeKTPIKWY
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV KAl TV EVOWHETWOT
NG 070 €BVIKO Oikalo, Ta NAEKTPIKG epyaAeiar TTPETTEN VOl
GUAéyoVTal EEXWPIOTE KOl VOl ETTICTPEPOVTOI YIa
avaKUKAWGN Pe TPOTTO QINIKS TTPOG TO TIEPIBGANOV.

Tiirkge

Patlayici ve yanici cisimler uzak tutulmalidir.

Lehim ucu degisimi sadece soguk durumda yapilmalidir
Yaniklardan korunabilmek igin uygun koruma kiyafeti giyi-
niz. Gozlerinizi koruyunuz ve bir koruyucu gézluk takiniz.
Lehimleme aletini nemli veya islak ortamlarda kullanmay-
niz. Akimli pargalarda galismayiniz.

Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
calstirimalidir.

Gozetimsiz igletimden kagininiz. Kullaniimayan havya
aletlerini gerilimsiz duruma getiriniz.

Sebeke geriliminin, lehim teli glig ihtiyaci ile uyumlu olup
olmadigini kontrol ediniz.

Elektrikli aletin baglanti hatti hasar gérmiisse bu hat ézel
olarak hazirlanmig ve msteri hizmetleri departmanindan
temin edilebilen baglanti hattiyla degistirilmelidir.

Garanti

Weller, bu cihazi satin aldiktan sonra size (2) yillik bir
garanti siiresi verir. Garanti, malzeme ve Uretim hatalarina
yoneliktir ve nakliye masraflari dahil yedek pargalari da
kapsar. Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan
kisiler tarafindan miidahaleler gerceklestirildigi taktirde

iptal olur.

Bu cihaz, 2014/30/EU, 2014/35/EU ve 2011/65/EU (RoHS)
direktiflerine yonelik AB uyumluluk beyani ile drtiismektedir.

Imha etme
Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elekrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki 2012/19/EU
mmmm Avrupa yonergelerine gore ve bu yénergeler
ulusal hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak

toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.
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Cesky

Nepfiblizujte se s vybusnymi a hoflavymi pfedméty.
Pajeci hrot vyménujte pouze za studena.
Noste odpovidajici ochranny odév, ktery Vam zajisti
ochranu pred popaleninami. Chrarite sv(j zrak a noste
ochranné bryle.
Nepouzivejte pajecku ve vihkém a mokrém prostfedi. Ne-
pracujte na soucastech, které se nachazeji pod napétim.
Pajecku je dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v techni-
cky bezvadném stavu.
Zabrarite neimysinému spusténi. NepouZivana pajedia
odpojte od napéti.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida instalovanému
prikonu pajecky.
Je-li pfipojné vedeni elektrického nastroje poskozeno, musi
se nahradit specialné sefizenim pfipojnym vedenim, které
Ize ziskat prostfednictvim zakaznického servisu.

Zaruka
Weller poskytuje zaruku na tento pfistroj po dobu dvou (2)
let od zakoupeni.Zaruka se vztahuje na material a vyrobni
vady, jakoZ i na nahradni dily. Zaruka zanika v pfipadé
neodborného pouZiti a zasahu nekvalifikovanych osob.
Toto zafizeni odpovida Udajim uvedenym v ProhlaSeni
o0 shodé ES a smérnicim 2014/30/EU, 2014/35/EU a
2011/65/EU (RoHS).
Likvidace
Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
mmmm  elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych zemi se pouzita
elektricka nafadi musi sbirat oddélené od ostatniho
odpadu a podrobit ekologicky Setrné recyklaci.
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Bezpieczenstwo

Urzgdzenie moga obstugiwac dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycz-
nymi, sensorycznymi lub umystowy-
mi, a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli pozostajg pod nad-
zorem lub zostaty pouczone, jak
bezpiecznie obsfugiwac urzadzenie

i sg Swiadome zwigzanego z tym
niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg
bawi¢ sie tym urzadzeniem. Czyszc-
zenie i czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

Nieuzywang lutownice nalezy zaws-
ze odtozy¢ na podstawke.

Kolbe lutowniczg nalezy wykorzystywac wytgcznie do
celéw podanych w instrukcji obstugi, czyli do lutowania i
rozlutowywania w okreslonych warunkach. W przypadku
stosowania lutownicy nie zgodnie z zaleceniami pro-
ducenta zawartymi w instrukcji obstugi oraz samodzielne
wykonanie modyfikacji urzadzenia, producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytkowania w
prywatnych gospodarstwach domowych.

Ostrzezenie!
A Nebezpeéi pozaru a vybuchu!
Niebezpieczenstwo poparzenia!
Nie wolno dotyka¢ gorgcych grotéw lutowniczych i
trzymac z dala tatwopalne przedmioty.
Po zakonczeniu procesu lutowania, lutownica i
lutowany przedmiot sg ciggle gorgce.
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Biztonsagi utasitasok

A késziiléket 8 év feletti gyerekek
és csokkent fizikai, érzékszervi va?y
szellemi képesséq(, ill. tapasztalat-
lan személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készilék biztonsa-
gos hasznalatat és megértették az
ebbdl eredd veszelyeket. Soha ne
engedjen gyerekeket a készllékkel
jats-zani. Atisztitast és a felhasznal
| karbantartast soha nem végezhetik
gyerekek felligyelet nélkuil.

Ha nem hasznalja a forrasztopakat,
akkor helyezze azt mindig a biz-
tonsagi taroldba.

Aforrasztopakat kizarélag a hasznalati Utmutatoéban
megadott forrasztési és kiforrasztasi célokra haszndlja, az
itt megadott feltételek szerint. Az lizemeltetési Gtmutato-
ban leirttdl eltérd alkalmazas, valamint a gép 6nhatalmu
modositasa esetén a gyartd nem vallal felelsséget.
Akésziilék csak maganhaztartasban vald hasznélatra
alkalmas.

Vigyazat!
Tiiz- és robbanasveszély!
Egésveszély!

Ne érintse meg a forré pakahegyet és tartsa tavol a
gyulékony targyaktol.

Forrasztas utan a forrasztokésziilék és a munkadarab-
tarté még forrd.

A folyékony forrasztdon égési sériiléseket okozhat.
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Bezpeénostné pokyny

Pristroj smu pouzivat défr starsie ako
8 rokov a osob¥ S0 znizenymi pskl-
chickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a / alebo vedomosti
len vtedy, pokial st pod dohfadom
alebo ak boli pouceni o bezpetnom
pouzivani pristroja a ak pochopili
nebezpecenstva z toho vyplyvajuge.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cis-
tenie a udrzbu pristroja nesmu deti
vykondvat bez dozoru.

Ked spajkovacku nepouzivate,
odlozte ju vzdy do bezpecnostného
stojana.

Spajkovaciu ru¢ku pouzivajte vyluéne v stlade s Ucelom
uvedenym v navode na pouZitie, na spajkovanie a odpajko-
vanie za uvedenych podmienok. Za pouZitie, ktoré nezo-
dpoveda Ucelu pouzitia uvedenému v ndvode na obsluhu,
ako aj pri svojvolnych tpravach, vyrobca neprebera Ziadne
rucenie.

Tento pristroj je uréeny len na pouzivanie v sukromnych
domacnostiach.

Vystraha!
A Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!
Nebezpecenstvo popalenia!
Nedotykaijte sa hortcich spajkovacich hrotov a z&palné
predmety udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti.
Po ukonceni spajkovania su spajkovacka a drziak
obrobku este horuce.
Nebezpecenstvo popélenia tekutym spajkovacim cinom.
Vyhybajte sa vybusnym a horfavym predmetom.
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Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci

od 8 leta starosti naprej in osebe z
omejenimi fiziénimi, senzoricnimi

ali mentalnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj,
v kolikor so nadzorovani ali so bili
glede varne uporabe naprave pouce-
ni in so razumeli iz tega izhajajoCe
nevarnosti. Ofroci se z napravo ne
smejo igrati. CiSCenje in vzdrzevanje
se ne sme izvajati s strani nenadzo-
rovanih otrok.

Ce spajkalnika ne potrebujete, ga
vedno odloZite v varovalni odlagalnik.

Izraz Spajkalnik uporabljajte izklju¢no v skladu z nameni,
navedenimi v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje in
odspajkanje pod tu navedenimi pogoji. Proizvajalec ne prev-
zema jamstva za uporabo, ki se razlikuje od opisane v navo-
dilih za uporabo. Enako velja za samovoljne spremembe.

Ta naprava je namenjena le uporabi v zasebnih gospodin-

jstvih.
A Nevarnost pozara ali eksplozije!
Nevarnost opeklin!
Ne dotikajte se vro¢ih spajkalnih konic in odstranite
vnetljive predmete.
Po postopku spajkanja sta spajkalnik in nosilec
obdelovanca $e vroca.
TekoCi cin za spajkanje vas lahko opece.

Opozorilo!

Polski

Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia przez ptynng
cyne lutownicza.
Materiaty wybuchowe i palne przechowywac z dala od
urzadzenia.
Wymiane grota lutowniczego wykonywac tylko w stanie
zimnym
Nalezy korzysta¢ z odpowiedniej odziezy roboczej, aby
zabezpieczy¢ sig przed poparzeniem. Nalezy chroni¢ oczy,
zakfadajac okulary ochronne.
Nie nalezy korzystac z lutownicy w wilgotnym lub mokrym
otoczeniu. Nie pracowa¢ na czesciach znajdujgcych sig
pod napigciem.
Lutownica moze by¢ uzytkowana wytgcznie gdy jej stan
techniczny jest idealny.
Nalezy unika¢ pracy urzadzenia bez nadzoru. Nieuzywane
narzedzia lutownicze nalezy odtaczy¢ od napiecia.
Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe zgadza sie z warto$cig
przytaczeniowg kolby lutownicze;.
Jesli uszkodzony jest przewdd przytgczeniowy narzedzia
elektrycznego, nalezy wymienic go na specjalnie przys-
tosowany przewdd przytgczeniowy, ktdry dostepny jest w
dziale serwisu.

Gwarancja

Firma Weller udziela dwuletni (2 rok) gwarancji na zakupio-

ne narzedzie. Gwarancja obejmuije roszczenia z tytutu wad

materiatowych i wad produktu. Obejmuje réwniez czesci za-

mienne i koszty robocizny. Gwarancja wygasa w przypadku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu

jakichkolwiek modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.

Niniejsze urzadzenie odpowiada danym zawartym w

deklaracji zgodnosci wg dyrektyw 2014/30/EU, 2014/35/EU i

2011/65/EU (RoHS).

Utylizacja

Ei Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2012/19/EU dotyczacy zuzytego

mmmm  sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,

zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac i utylizowaé w

sposdb przyjazny dla $rodowiska.

Magyar

Tartsa tavol a robbanékony és gyulékony targyakat.

Aforrasztdcsucs cseréjét csak hideg allapotban végezze.
Hordjon megfelelé védéruhazatot az égési sériilések elleni
védekezéskent. Védje szemét és hordjon védészemiveget.
A forrasztokészilléket ne hasznalja nyirkos vagy nedves
kornyezetben. Ne dolgozzon feszliltség alatt allo részeken.
A forrasztdszerszamot csak miiszakilag kifogastalan allapot-
ban szabad lizemeltetni.
Kerilje a véletlen lizemeltetést. A hasznalaton kiviili for-
rasztokésztilékeket kapcsolja feszliltségmentesre.
Ellendrizze, hogy megegyezik-e a halézati fesziiltség a
forrasztopaka csatlakoztatasi értékével.
Ha sériilt az elektromos szerszam csatlakozévezetéke, ak-
kor egy specidlisan kialakitott, az tigyfélszolgalaton kaphatd
csatlakozovezetékkel kell potolni.

Garancia .
Erre a késziilékre a Weller Onnek a vételt6l szamitott (2) év
garanciat biztosit. A garancia anyag- és gyartasi hibara von-
atkozik és magaban foglalja az alkatrészeket is. A garancia
érvényét vesziti szakszeritlen hasznalat esetén, illetve ha
szakkeépzetlen személyek végeznek rajta médositasokat.
Ez a késziilék, a CE megfeleléségi tanusitvany adatai
szerint, megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU
(RoHS) iranyelveknek.
Artalmatlanitas
Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készulékekrol sz6l6 2012/19/EU
mmmm iranyelv és annak a nemzeti jogba valo atiltetése
szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilén
kell gyujteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.

Slovensky

Vymenu hrotov spajkovacky vykonavaijte len v studenom
stave
Noste prislusny ochranny odev, aby ste sa chranili pred
popaleninami. Chrarite svoje o¢i a pouzivajte ochranné
okuliare.
Spajkovacku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom prostre-
di. Nepracujte na dieloch, ktoré st pod napatim.
Spajkovacka sa smie uviest do ¢innosti len v dokonalom
technickom stave.
Viyvarujte sa neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Nepouzivané spajkovacky odpojte od napatia.
Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpoveda pripojovej hodno-
te spajkovacej rucky.
Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja poskodené,
musi sa nahradit' Specialne pripravenym pripojovacim
vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom zakaznickeho
servisu.

Zaruka
Weller vam na tento pristroj poskytuje zaru¢nu dobu
dva roky (2) od zakupenia. Zaruka sa vztahuje na chyby
materidlu a vyroby, ako aj ndhradné diely. Zaruka prepada
pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy
nekvalifikovanymi osobami.
Tento pristroj zodpoveda udajom vyhlasenia ES o zhode so
smernicami 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU (RoHS).
Likvidacia
Elektrické naradie nevyhadzujte do komunélneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
mmmm zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
naradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.

Slovenscina

Napravi ne priblizujte eksplozivnih ali gorljivih predmetov.
Menjavaijte samo hladne spajkalne konice
Nosite primerno zaS¢itno obleko, ki vas bo zaSitila pred
opeklinami. Zascitite si o¢i z zas€itnimi o¢ali.
Spajkalnika ne uporabljajte v viaznih ali mokrih razmerah.
Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.
Uporaba spajkalnika je dovoljena samo v tehni¢no brezhib-
nem stanju.
Poskrbite, da ne more priti do nenamernega vklopa. Spajkal-
nike, ki jih ne uporabljate, odklopite z elektricnega omreZja.
Preverite, ali omreZna napetost ustreza prikljucni napetosti
spajkalnika.
Ce se poskoduje priklju&ni kabel elektriénega orodja, ga je
treba zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki ga dobite
pri servisni sluzbi.

Garancija

Weller vam za to orodje nudi garancijo za obdobje dveh

(2) let po nakupu. V garancijo so vklju¢ene materialne in
tovarniSke napake ter nadomestni deli. Garancija ne velja v
primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo
nekvalificirane osebe.

Naprava ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu z direktivami
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU (RoHS).

Odstranjevanje
E Elektricnega orodja ne odstranjujte s hignimi

odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU
0 odpadni elektricni in elektronski opremi in z
mmmm  hjenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivijenjske dobe loceno
zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.
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Tehnilised Andmed
V&imsustarve Vdimsustarve

Ohutusjuhised

Seadet tohivad kasutada alla
8-aastased lapsed voi piiratud fuusi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voi-
mete, Fuudullke kogemuste ja / voi
puudulike teadmistega isikud ainult
Jarelevalve all vai juhul, kui neid on
seadme kasutamise osas {'uhendatud
ning nad mdistavad sellest tulene-
vaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Puhastust ja hooldust ei
tohi lapsed jarelevalveta teostada.
Kasutusvaheaegadel asetage joote-
tooriist alati ohutushoidikule.

Kasutage jootekolbi ainult kasutusjuhendis nimetatud otstar-
bel, see tahendab, jootmiseks ja lahtijootmiseks siin nime-
tatud tingimustel. Valmistajatehas ei véta endale vastutust
teistsuguse, kaesolevast kasutusjuhendist erineva juhendi
kasutamise puhul, samuti omavoliliste muudatuste korral.
See seade on mdeldud kasutamiseks iksnes kodumajapi-
damistes.

Hoiatus!
A Tulekahju- ja plahvatusoht!
Poletusoht!

Arge puudutage kuumi jooteotsikuid ja hoidke sittivad

objektid eemal.

Parast jootmist on jootmistddriist ja detailihoidik kuumad.

Vedel jootetina vdib tekitada pdletusohtu.

Hoidke eemale plahvatusohtlikest ja sittivatest

esemetest.

Vahetage jooteotsikuid ainult siis, kui need on kiilmad
Péletuste valtimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust.
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille.

Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes voi mérjas kesk-
konnas. Arge todtage pinge all olevate osadega.
Jooteinstrumenti tohib kasutusele vétta ainult siis, kui see on
tehniliselt laitmatus seisukorras.

Valtige seadme juhuslikku kasutamist. Liilitage jootetoériist
mittekasutamisel vooluvorgust vélja.

Kontrollige, kas vérgupinge Uhtib jootekolvi tddpingega.

Kui elektritodriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtmega, mis on
saadaval klienditeenindusettevéttes.

Garantii

Weller annab teile selle seadme kohta ostmisest alates
kaheaastase garantii. Garantii kehtib materjali- ja toot-
misvigade puhul ning hdlmab ka varuosi. Garantii kaotab
kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui
kvalifitseerimata isikud teevad seadme juures muudatusi.
See seade on kooskédlas EL vastavusdeklaratsiooni
andmetega ning direktiividega 2014/30/EU, 2014/35/EUL ja
2011/65/EU (RoHS).
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Drosibas norades
lekartu drikst lietot bérni, kas sasnie-
gusi 8 gadu vecumu un personas ar
lerobezotam fiziskajam, sensorajam
un garigajam spéjam, ka ari perso-
nas ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai
tas ir instruétas par droSu apieSanos
ar iekartu un ir sapratusas briesmas,
kas var rasties nepareizas lietoSanas
rezultata. Neatlaut bérniem spéléties
ar iekartu! Bérni iekartas tiriSanu un
gpkopi nedrikst veikt bez uzraudzi-
as.
Laika, kad lodamurs netiek izman-
tots, vienmeér novietojiet to uz drosi-

bas paliktna.
lzmantojiet lodamuru tikai atbilstosi lietoSanas pamaciba
noraditajam mérkim — lodé$anai un atlodésanai, ievérojot
Seit noraditos nosacijumus. Ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, neka noradits lietoSanas pamaciba, ka arf, ja
lietotajs pats veic ierices izmainas, razotajs neuznemas par
to nekadu atbildtou.
Siierice ir paredzéta lietosanai tikai personiskam vajad-
Zibam majsaimnieciba.
Bridinajums!
A Uguns un spradzienbistamiba!l
Apdegumu risks!
Nepieskarieties karstam lodgalvam un raugiet, lai to
tuvuma neatrastos viegli degosi priekSmeti.
Péc lodéSanas lodamurs un detalas paliktnis vél ir karsti.
Ar 8kidru lodalvu var apdedzinaties.
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Saugos taisyklés o
Prietaisg gali naudoti vyresninei 8
mety vaikai ir neturintys pakankamai
Ziniy ir (arba) patirties riboty psichi-
niy, jUtImInIL{ Ir protlnlqggbejgm as-
meny§, JE€Igu Jie yra priziurimi arba Jie
buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
rietaisu, ir suFratovgall[nus pavojus.
alka[n_s negalima Zaisti Su prle_ta|su.
Neprizidrimi vaikai negali prietai-
so valyti arba atlikti jo techninés
prIQZIUFQS. ) ) )
Kai litavimo %ra.nklo nenaudojate_
batinai jdékite | komplekte esant]
apsauginj dékla.
Lituoklj naudokite tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytu
tikslu — norédami lituoti ir atlituoti instrukcijoje nurodyto-
mis sglygomis. Gamintojas neprisima atsakomybés, jei
prietaisas naudojamas ne pagal eksploatavimo instrukcijg ir
savarankiskai keiciama jo konstrukcija.
Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.
|Spéjimas!
Gaisro ir sprogimo pavojus!
Pavojus nudegti!
Nelieskite jkaitusiy litavimo antgaliy ir nelaikykite arti
degiy objekty.
Baigus lituoti, lituoklis ir jo laikiklis blna jkaite.
Pavojus nudegti dél skysto lydmetalio.
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MHcTpyKumn 3a 6e3onacHa pabora
YpeabT MOXe Aa ce nonasea ot nuua
Ha noBseLe OT 8 roauHW 1 OT Nuua

C HamarneHun u3nLECKM, CETUBHM
WS YMCTBEHMN CNOCOBHOCTM MK
nnnca Ha onuT 1 / Unn 3HaHms,

ako Te 6vBaT KOHTPOMPaHM

I Ca MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
6esonacHara ynotpeba Ha ypeaa

1 ca pasbpan npousTuuaLLImMTe
BCNeACTBME Ha TOBA OMAaCHOCTU.
[euara He TpsbBa aa mrpast ¢
ypena. MouuctaHe v nogabpxaHe
He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA OT Aela
0e3 Habnogeve.

AKO He n3nonaeare NosnHUs
WHCTPYMEHT, BUHAru ro criarante B
npegnasHata noacTaeka.

3nonagaitte nosinHMka camo B CbOTBETCTBYE C JafeHaTa B
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa Lier 3a CriosiBaHe 1 pasnosiBaHe
cropes AaaeHUTe TyK YCroBus. 3a ApYro, OTKIOHSIBALLO

Ce OT PbKOBOACTBOTO 33 paboTa M3Non3BaHe, a CbLLUO Taka
1 MY CBOEBOITHO N3MEHEHWE, MPOVN3BOAMTENSIT OT CBOSI
CTpaHa He NMoema OTFOBOPHOCT.

To3u ypep e npeaHasHadeH camo 3a ynotpeba B 4acTHU
[OMaKVHCTBa.

MpepynpexpeHue!
A OrbH 1 onacHocCT oT ekcnno3us!
Puck ot usrapsaxusa!
He fokocBaiiTe ropeluute CbBETY 3a 3anosiBaHe 1 Aa rm
IbPXU1 Aaney oT 3ananvMy NpeamMeTy.
Crieq npukrioyBaHe Ha npoLieca Ha 3anosiBaHe
MOSITHWSIT MHCTPYMEHT W AbpXaybT Ha obpaboTBaHaTa
YaCT Ca OLLE ropeLLy.
VIMa onacHOCT OT u3rapsiHe C TEYeH KarlaeH npunoii.
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Indicatii de securitate

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu varste de 8 ani si de
persoane cu dizabilitétfi fizice, senzo-
riale sau mentale sau fara experienta
si / sau cunostinte, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost
instruite asupra folosirii in siguranta
a aparatului si pericolelor care pot
rezulta. Copili nu au voie gi se joace
cu aparatul. Curatarea si intrefine-
rea curenta efectuata de utilizator nu
sunt permise copiilor fara supra-
veghere.

Depuneti intotdeauna scula de lipire
cu aliaj pe polita de siguranta in caz
de nefolosire a acestela.

Utilizatj letconul exclusiv in conformitate cu scopul indicat
n manualul de exploatare, pentru lipire metalica si dezlipire
metalica, in conditiile indicate mai jos. Pentru alte utilizari
care difera de cele descrise in manualul de exploatare,
precum si pentru modificari abuzive, producatorul nu isi
asuma raspunderea.

Acest aparat este destinat pentru a fi utilizat numai in
gospodariile private.

Avertizare!
A De incendiu si pericol de explozie!
Pericol de provocare a arsurilor!
Nu atingeti varful de lipire metalica in stare fierbinte si
tineti la distanta obiectele inflamabile.
Dupa procesul de lipire, unealta de lipit si suportul
piesei lipite sunt fnca fierbinti.
Pericol de provocare a arsurilor prin aliaj de cositor
lichid.

Jaatmekaitlus
Arge kaidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaédtmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja nukogu direktiivile
mmmm 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud

elektrilised tooriistad koguda eraldi ning keskkonnasaastli-
kult korduskasutada véi ringlusse vétta.

Latviski

leriéu tuvuma nedrikst atrasties spradziennedrosi un

degosi priekSmeti.

Lodgalvu drikst nomainit tikai tad, kad ta ir auksta
Valkajiet attiecigu aizsargapgérbu, lai izvairitos no apdegu-
miem. Sargiet acis un lietojiet aizsargbrilles.

Nelietojiet lodamuru mitras vai slapjas vietas. Nestradajiet ar
dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski nevainojama
stavokr.

Raugiet, lai ierice nevarétu ieslégties nejausi. Ja lodamurs
netiek izmantots, atslédziet ta sprieguma padevi.
Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar lodamura pieslé-
guma vertibu.

Ja elektroinstrumenta baro$anas kabelis ir bojats, tas jaaiz-
vieto ar speciali sagatavotu barosanas kabeli, ko var sanemt
klientu dienesta organizacija.

Garantija

,Weller" nodrosinatais garantijas laiks iericei ir divi (2) gadi
kops iegades briza. Garantija attiecas uz materialu un
razo$anas defektiem, ka ar rezerves dalam. Garantija zau-
dé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem
un nekvalificétas personas veic ierices izmainas.

STierice atbilst ES atbilstibas apliecinajumam attieciba uz

direktivam 2014/30/EU, 2014/35/EU un 2011/65/EU (RoHS).

Utilizacija
Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EU par
lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam
mmmm  Un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei videi draudziga veida.

Lietuviskai

Sprogius ir degius daiktus laikykite atokiai.

Litavimo jrankio antgalj keiskite tik Saltg
Kad nenudegtuméte, vilkékite atitinkamus apsauginius dra-
buzius. Saugokite akis ir uZsidékite apsauginius akinius.
Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje arba Slapioje aplinko-
je. Nedirbkite prie jtampingujy daliy.
Litavimo jrankj galima naudoti tik techniSkai nepriekaistingos
baklés.
Stenkités, kad prietaisas nejsijungty netikétai. Nenaudoja-
miems litavimo jrankiams nutraukite jtampos tiekima.
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka lituoklio prijungimo
parametrus.
Jei paZeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia
pakeisti specialiai paruo$tu prijungimo laidu, kurj galima
Isigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.

Garantija

Imoné ,Weller" suteikia Jums dvejy (2) mety Sio prietaiso
garantijg nuo pirkimo datos. Garantija taikoma medziagos
ir gamybos defektams bei atsarginéms dalims. Garantija
nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir
remonto darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Sis prietaisas atitinka EB atitikties deklaracijoje pateikty
direktyvy 2014/30/EU, 2014/35/EU ir 2011/65/EU (RoHS)
duomenis.

Utilizavimas

NeiSmeskite elektros jrenginiy j buitinius

Siukslynus! Pagal ES direktyvg 2012/19/EU dél

naudoty jrenginiy, elektros jrenginiy ir jy jtraukimo j
mmmm Valstybinius jstatymus naudotus jrenginius bitina
surinkti atskirai ir nugabenti antriniy zaliavy perdirbimui
aplinkai nekenksmingu badu.

6Bbnrapcku

[pbXXTe B3pMBHM 1 3ananumu NpeaMeTyt janeye ot

YCTPOWCTBOTO.

Cawmo 3amMeHu CbBETY Crioiika, KoraTo € CTyAeH
[la ce Hocv NoAXoAsLLO 3alMTHO 06rekso, 3a aa ce
npennasuTe oT u3rapsHus. [NaseTe ounTe C1 OT HOCEHETO Ha
npeanasHn CpeacTea 3a 3aluuTa Ha ounTe.
He 13non3Balite NOSNHUS MHCTPYMEHT BbB BiaxHa 1nm
MOKpa OKomnHa cpepa. He paBoTeTe no yacTu, Kouto ca nog,
HanpexeHue.
PaboteTe C NOSNHIUS MHCTPYMEHT CaMo, ako Tol € B
6e3ynpeyHo TEXHNYECKO ChCTOSHIE.
Ma3bsreaiite HenpegHamepeHo oTeapsiHe. 3kmiovete
(yHKUMSATa 33 3anosiBaHe OT 3axpaHBaHETO, A0KATO He € B
ynotpe6a.
MpoBepeTe Aanu MpexoBOTO HaMpeXeHNe CbOTBETCTBA HA
npUCbeaNHEHaTa CTOMHOCT Ha HanpekeHe Ha NosiNHUKa.
AKO € NoBpefeH CbeANHUTENHINA NPOBOAHNK Ha
€NeKTPUYECKIS NIHCTPYMEHT, TO ToN TpsibBa Aa ce CMeHn
CbC CreLmanto NoAroTBeH CbeAUHNUTENEH NPOBOAHMK,
KOMTO MOXe fia Ce MOITy4m OT CepBU3HATa OpraHn3aLms.

FapaHuus

3a Toau ypen Weller Bu paBa eyt rapaHUMOHeH Cpok oT
[ABe (2) roguHu cnep nokynkata. MapaHuusiTa ce oTHacs 3a
martepuanHu 1 abpuiHn HegocTaTbLm U 06xBaLLa ChLUO
Taka v pesepBHUTe YacTu. lapaHumsTa ryéu cuna npu
HenpaBUIHO U3MON3BaHE U korato HekBanuuLmpaHu nuua
ca Hanpasunu MaHunynaumm.

Toau ypep otroeapsi Ha faHHuTe Ha EO [leknapauws 3a
cvotsetcTare ¢ [inpextusute EO 2014/30/EU, 2014/35/EU
1 2011/65/EU (RoHS).

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaAbK
E He n3xBbprsiiiTe ENeKTPUYECKN UHCTPYMEHTI B

[LoMakuHckuTe otnagbum! B cbotBeTCTBME C

esponeiickata upektvea 2012/19/EU 3a ctapu
BN E€NEKTPUYECKM U ENEKTPOHHU YPEaU U HEMHOTO
BHe[psiBaHe B HALMOHANHOTO NpaBo 13xabeHuTe
€eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce cbbupat oThenHo
1 [la Ce NpefaBarT 3a EKOMOTUYHO PELMKITNpaHe.

Romania

Tineti la distanta obiectele explozive si pe cele

inflamabile.

Inlocuirea varfurilor de lipit - numai in stare rece
Purtati imbracaminte de protectie corespunzatoare, pentru
a va proteja de arsuri. Protejati-va orificiile inelare si purtati
ochelari de protectie.
Nu utilizati scula de lipire cu aliaj in medii umede sau ude.
Nu lucrati la piese care se afla sub tensiune.
Punerea in functiune a sculei de lipire cu aliaj este permisa
numai in conditiile unei stari tehnice impecabile a acesteia.
Evitati functionarea involuntara. Scoateti de sub tensiune
sculele de lipire metalica nefolosite.
Verificati daca tensiunea din retea coincide cu valoarea de
conectare a ciocanului de lipit.
In cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de protectie
sl;?ecial realizat, disponibil in centrele de service pentru
clienti.

Garantia pentru produs

Weller va acorda pentru acest aparat o perioada de ga-
rantie de doi (2) ani de la data achizitjei. Garantia se refera
la deficiente legate de material si fabricatie, precum si la
piesele de schimb. Garantia pentru produs fsi pierde vala-
bilitatea Tn caz de folosire improprie si daca s-au intreprins
interventii de catre persoane necalificate.

Acest aparat corespunde declaratiei de conformitate CE,
conform cerintelor fundamentale de securitate din directive-
le 2014/30/EU, 2014/35/EU si 2011/65/EU (RoHS).

Eliminarea ca deseu
Nu depuneti sculele electrice Impreuna cu
deseurile menajere! Conform directivei europene
2012/19/EU despre aparatele electrice si
mmmm clectronice vechi si armonizarea cu legislatia
nationald, sculele electrice trebuie sa fie colectate separat
si depuse la centre de revalorificare in conformitate cu
prescriptiile de mediu.
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Sigurnosna upozorenja

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihi¢kim, senzorskim

ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja,
samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumjela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djgca se ne
smiju igrati sa aparatom. CiScenje

i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.

OdloZite alat za lemljenje uvijek u
sigurnosni prihvatnik kada alat nije u

uporabi.

Uporabljujte lemilo isklju¢ivo sukladno namjeni koja se
navodi u naputku za rukovanje, za lemljenje i odlemljivanje
pod uvjetima koji se ovdje navode. Proizvodac ne preuzi-
ma odgovornost za drugovrsnu namjenu koja odstupa od
one u naputku za rukovanje, kao i u slu€aju poduzimanja
samovoljnih modifikacija.

Ovaj uredaj je predviden samo za uporabu u privatnim
kucanstvima.

Upozorenje!
A Vatra i opasnost od eksplozije!
Opasnost od zadobivanja opeklina!
Ne dotaknite vru¢e vrhove lemila i ne priblizavajte
zapaljive objekte.
Nakon postupka lemljenja lemilo i nosac jo$ su vruci.
Opasnost od zapaljenja zbog teku¢eg lemnog kositra.
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Hrvatski

Eksplozivne i zapaljive predmete drzite podalje.
Zamjena vrha lemilice samo kad je hladan
Nosite odgovarajucu zastitnu odjecu, kako bi se zastitili
od zadobivanja opeklina.Zastitite Vase oci i nosite zastitne
naocale.
Ne upotrebljavajte lemilo u vlaZznom ili mokrom okruzZenju.
Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.
Operativan rad lemila dopusten je samo u tehnicki besprije-
kornom stanju.
Izbjegavajte nenamjerni operativan rad. Uspostavite bez-
naponsko stanje alata za lemljenje koji nije u uporabi.
IPr0\.1jerite odgovara li mrezni napon prikljuénoj vrijednosti
emila.
Ako je kabel elektricnog uredaja oStecen, mora se
zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u
korisnickom servisu.

Jamstvo

Weller Vam daje za ovaj uredaj jamstvo od dvije (2) godine
nakon kupnje. Jamstvo se odnosi na greSke u materijalu i
proizvodnii, a ukljucuje i rezervne dijelove. Jamstvo presta-
je u slu€aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe
vrSe zahvate na proizvodu.

Ovaj uredaj udovoljava podatcima izjave o usuglaenosti
sa normama EZ-a, zajedno sa direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU i 2011/65/EU (RoHS).

Zbrinjavanje

Ei Ne bacaite elektricne alate u kucni otpad!

Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o
—

dotrajalim elektri¢nim i elektronickim uredajima i

implementacije u nacionalne zakone neuporabljivi
elektricni alati moraju se skupljati zasebno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
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